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Gehen sie auf die Internetseite
www.mio-tech.be/mioclub
Rendez-vous sur le site Internet
www.mio-tech.be/mioclub.
Collegatevi al sito internet www.mio-
tech.be/mioclub.
Cliccate su register-it
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Geben Sie Ihre E-Mail-Adresse ein.
Klicken Sie anschliessend auf "Go to
step 2".
Entrez votre adresse e-mail. Puis
cliquez sur "Go to step 2".
Digitare il proprio indirizzo e-mail.
Quindi cliccare "Go to step 2".
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Um sämtliche in der Schweiz aufgestellten Radars aus der Datenbank zu löschen, installieren Sie auf Ihrem Computer die
Radarsynchronisierungssoftware, die auf der Website von Mio zur Verfügung steht. Wenn das Programm bereits auf Ihrem
Computer installiert ist, starten Sie ganz einfach den Synchronisierungsvorgang. Wenn Sie das Programm Speedcams
noch nicht installiert haben, folgen Sie dieser Anweisung.
Pour effacer la totalité des radars positionnés en Suisse, installez sur votre ordinateur le software de synchronisation
radar se trouvant sur le site web de Mio. Si le programme est déjà installé sur votre ordinateur. Lancez simplement la
synchronisation. Si vous n'avez pas encore installé le programme Speedcams, suivez cette instruction.
Per cancellare tutti i radar dislocati in Svizzera, installare sul computer il software di sincronizzazione radar reperibile sul
sito web Mio. Se invece il programma è già installato sul computer, lanciare la sincronizzazione. Se il programma
Speedcams non è ancora installato, seguire le prossime istruzioni. 

www.mio-tech.be/mioclub
Klicken Sie auf "Create a Mio Club
account". Folgen Sie den Anweisungen
auf dem Bildschirm.
Cliquez "Create a Mio Club account".
Puis, suivez les instructions à l'écran.
Cliccare "Create a Mio Club account".
Quindi seguire le istruzioni a video.
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Geben Sie ein Passwort mit
mindestens 8 Zeichen ein. Geben Sie
es zur Bestätigung ein zweites Mal ein.
Klicken Sie anschliessend auf "Go to
step 3".
Entrez un mot de passe de 8
caractères au moins. Puis, entrez le
une deuxième fois pour confirmation.
Puis cliquez sur "Go to step 3"
Immettere una password di almeno 8
caratteri. Quindi ripetere la password
per conferma. Cliccare "Go to step 3".
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Geben Sie Namen, Geschlecht,
Geburtsdatum und Land ein. Klicken
Sie anschliessend auf "Go to step 4".
Entrez votre Nom, sexe, date de
naissance et pays. Puis cliquez sur "Go
to step 4".
Digitare il proprio nome, sesso, data di
nascita e Paese. Quindi cliccare "Go to
step 4".
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Wählen Sie Ihr Gerät in der Liste aus
und geben Sie die Seriennummer (S/N)
ein, die sie auf der Rückseite Ihres
GPS MioT finden.
Sélectionnez votre appareil dans la
liste, puis entrez le numéro de série
(S/N) qui se trouve au dos de votre
GPS MioT.
Selezionare il proprio apparecchio dalla
lista, quindi digitare il numero di serie
(S/N) riportato sul retro del GPS MioT.
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Geben Sie Ihre E-Mail-Adresse und Ihr
Passwort ein.
Entrez votre adresse e-mail et votre
mot de passe.
Digitare il proprio indirizzo e-mail e la
password.

7 Klicken Sie auf "Download your
MioSync software"
Cliquez sur "Download your MioSync
software".
Cliccare "Download your MioSync
software".
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Klicken Sie auf "Speichern"
Cliquez sur "Enregistrer"
Cliccare "Registra"

9 Klicken Sie auf "Ausführen"
Cliquez sur "Exécuter"
Cliccare "Esegui"

10
Klicken Sie auf "Ausführen"
Cliquez sur "Exécuter"
Cliccare "Esegui"

11 Klicken Sie auf "Weiter"
Cliquez sur �Suivant�
Cliccare "Avanti"
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Klicken Sie auf "Weiter"
Cliquez sur �Suivant�
Cliccare " Avanti"

13 Sobald die Software installiert ist, suchen
Sie unten rechts auf Ihrem Bildschirm
das Kamera-Icon. Rechtsklicken Sie
darauf und wählen Sie "Settings".
Une fois le software installé, cherchez en
bas à droite de votre écran l'icône
caméra. Cliquez avec le bouton de droite
et sélectionnez "Settings".
Terminata l'installazione del software,
cercare l'icona della camera in basso a
destra sullo schermo. Cliccare con il
pulsante destro e selezionare "Settings".
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Geben Sie Ihren Benutzernamen, die
Seriennummer und Ihre E-Mail-Adresse
ein. Wählen Sie anschliessend
mindestens "Switzerland".
Entrez votre identifiant, numéro de série
et adresse e-mail. Puis sélectionnez au
minimum "Switzerland"
Digitare il proprio ID, numero di serie e
indirizzo e-mail. Quindi selezionare
almeno "Switzerland".
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Die Synchronisierung wird gestartet
Synchronisation en cours
Sincronizzazione in corso
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17 Die Synchronisierung ist beendet. Die
Schweizer Radardatenbank ist
vollständig gelöscht. Trennen Sie das
Gerät von Ihrem Computer.
La synchronisation est terminée. La
base de données radar suisse est
complètement effacée. Déconnectez
votre appareil de votre ordinateur.
Sincronizzazione terminata. La banca
dati radar svizzera è completamente
cancellata. Scollegare l'apparecchio dal
computer.
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Verbinden Sie Ihren Computer mit
Ihrem Gerät MioT mit Hilfe des USB-
Kabels.
Enclenchez et connectez votre
ordinateur à votre appareil MioT à
l'aide du câble USB.
Accendere e collegare il computer
all'apparecchio MioT con il cavo USB.
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